
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - BLUE FORCE
GEAR VICKERS SLING OD GREEN NYLON HARDWARE

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling
length without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for
a variety of carry and shooting positions based on the required tactical
response. Fits rifles and carbines with side-mounted sling swivels that have
1¼" wide loops. Composed of two, separate sections of Cordura® nylon
webbing: 17" forearm end, including quick adjustment loop, and 30" rear
buttstock end, joined together with a high-strength steel loop. Available with
sliding adjustment buckles made of tough molded Acetal military-grade hard
polymer. Combat-proven; deployed with all branches of U.S. military.
Developed by Larry Vickers, noted firearms expert and former operational
member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications Group”).

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS SLING OD GREEN NYLON HARDWARE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100047803
Mfr. No.: VCAS-125-OA-OD
Color: O.D. Green
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.125kg
UPC: 814520010131

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING von BLUE FORCE GEAR
entschieden haben. Dieser Gurt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihr
Gewehr oder Ihren Karabiner zu tragen und zu bedienen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gurt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Gurt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gurt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie beim Tragen des Gurtes darauf, dass er nicht in andere Ausrüstungsgegenstände verheddert.
Befolgen Sie alle gesetzlichen Bestimmungen zum Umgang mit Schusswaffen und deren Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des Gurtes und der Befestigungen.
Verwenden Sie den Gurt nicht, wenn er Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung aufweist.
Achten Sie darauf, dass der Gurt richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während der
Benutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Gurt zu überdehnen, um Materialschäden zu verhindern.
Verwenden Sie den Gurt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Materialien beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Gurtes:1.

Befestigen Sie den Gurt an den seitlich montierten Gurtbefestigungen Ihres Gewehrs oder
Karabiners.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufen fest und sicher sitzen.

Einstellen des Gurtes:2.

Nutzen Sie die Schnellverstellschlaufe, um die Länge des Gurtes nach Ihren Bedürfnissen
anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass die Länge so eingestellt ist, dass Sie bequem und sicher schießen können.

Verwendung des Gurtes:3.

Tragen Sie den Gurt über der Schulter, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung zu
gewährleisten.
Nutzen Sie die verschiedenen Trage und Schießpositionen, um sich an die jeweilige taktische
Situation anzupassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gurt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Gurtes umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von der richtigen Verwendung und Pflege abhängt. Halten
Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling by Blue Force Gear. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of your sling. Please read
this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the sling is securely attached to the firearm before use.
Inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the weight limits specified by the manufacturer.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings while using the sling, especially in crowded or confined spaces.
Use the sling only for its intended purpose, which is to support the carrying and shooting of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is adjusted to the appropriate length for your body type and shooting style.
Avoid placing the sling in a position where it can become entangled with other gear or equipment.
When transitioning the sling from one position to another, do so carefully to avoid accidental discharge.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when using the sling.
In case of any malfunction or if the sling appears to be damaged, cease use immediately and consult a
qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the front end of the sling to the sidemounted sling swivel on the rifle or carbine.
Ensure that the sling is securely fastened and that the attachment point is not damaged.
Attach the rear end of the sling to the rear buttstock end using the appropriate attachment
method.

Adjustment:2.

To adjust the length of the sling, locate the quick adjustment strap.
Pull the strap to shorten the sling or release it to lengthen the sling.
Ensure that there are no loose ends that can tangle with other gear.

Usage:3.

When using the sling, adjust it to allow for a comfortable carry position.
Practice transitioning between different shooting positions while using the sling to become familiar
with its functionality.
After use, ensure that the sling is stored in a safe location away from children and pets.

Disposal Instructions
When the sling is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not burn the sling or its components, as they may release harmful substances.



If the sling is made of materials that can be recycled, check with local recycling facilities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling, please reach
out to the manufacturer or your retailer. They can provide further assistance and guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your sling will enhance your
shooting experience while ensuring safety for yourself and those around you.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa de Aplicaciones de Combate Vickers
AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir la Correa de Aplicaciones de Combate Vickers AR15/M16 de Blue Force Gear. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
correa. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas los límites de peso especificados por el fabricante.
Mantén la correa alejada de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno mientras usas la correa, especialmente en espacios concurridos o
confinados.
Usa la correa solo para su propósito previsto, que es apoyar el transporte y disparo de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté ajustada a la longitud adecuada para tu tipo de cuerpo y estilo de tiro.
Evita colocar la correa en una posición donde pueda enredarse con otro equipo o accesorios.
Al cambiar la correa de una posición a otra, hazlo con cuidado para evitar disparos accidentales.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso al usar la correa.
En caso de cualquier mal funcionamiento o si la correa parece estar dañada, cesa su uso inmediatamente
y consulta a un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Adjunta el extremo delantero de la correa al gancho de correa montado en el lado del rifle o
carabina.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta y que el punto de sujeción no esté dañado.
Adjunta el extremo trasero de la correa al extremo de la culata trasera utilizando el método de
sujeción apropiado.

Ajuste:2.

Para ajustar la longitud de la correa, localiza la correa de ajuste rápido.
Tira de la correa para acortar la correa o suéltala para alargarla.
Asegúrate de que no haya extremos sueltos que puedan enredarse con otro equipo.

Uso:3.

Al usar la correa, ajústala para permitir una posición de transporte cómoda.
Practica la transición entre diferentes posiciones de tiro mientras usas la correa para familiarizarte
con su funcionalidad.
Después de usarla, asegúrate de que la correa esté guardada en un lugar seguro, lejos de niños y
mascotas.



Instrucciones de Eliminación
Cuando la correa ya no sea utilizable, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes la correa ni sus componentes, ya que pueden liberar sustancias nocivas.
Si la correa está hecha de materiales que se pueden reciclar, consulta con las instalaciones de reciclaje
locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con la Correa de Aplicaciones de Combate
Vickers AR15/M16, por favor contacta al fabricante o a tu minorista. Ellos pueden proporcionarte más asistencia
y orientación.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso y cuidado adecuado de tu correa mejorará tu
experiencia de tiro mientras asegura la seguridad para ti y aquellos a tu alrededor.



Guide de Sécurité pour la Sangle AR15/M16
Vickers Combat Applications
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle AR15/M16 Vickers Combat Applications de Blue Force Gear. Ce guide fournit des
informations de sécurité essentielles et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ta
sangle. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que la sangle est solidement attachée à l'arme à feu avant de l'utiliser.
Inspecte la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas les limites de poids spécifiées par le fabricant.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation de la sangle, surtout dans des espaces bondés
ou confinés.
Utilise la sangle uniquement pour son but prévu, qui est de soutenir le transport et le tir des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la sangle est ajustée à la longueur appropriée pour ton type de corps et ton style de tir.
Évite de placer la sangle dans une position où elle pourrait s'emmêler avec d'autres équipements.
Lorsque tu passes la sangle d'une position à une autre, faisle avec précaution pour éviter un tir
accidentel.
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque tu utilises la sangle.
En cas de dysfonctionnement ou si la sangle semble endommagée, cesse immédiatement son utilisation
et consulte un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Attache l'extrémité avant de la sangle au crochet de sangle monté sur le côté du fusil ou de la
carabine.
Assuretoi que la sangle est solidement fixée et que le point d'attache n'est pas endommagé.
Attache l'extrémité arrière de la sangle à l'extrémité de la crosse arrière en utilisant la méthode
d'attache appropriée.

Ajustement :2.

Pour ajuster la longueur de la sangle, localise la sangle d'ajustement rapide.
Tire sur la sangle pour raccourcir la sangle ou relâchela pour l'allonger.
Assuretoi qu'il n'y a pas de bouts lâches qui peuvent s'emmêler avec d'autres équipements.

Utilisation :3.

Lorsque tu utilises la sangle, ajustela pour permettre une position de transport confortable.
Entraînetoi à passer d'une position de tir à une autre tout en utilisant la sangle pour te familiariser
avec sa fonctionnalité.
Après utilisation, assuretoi que la sangle est rangée dans un endroit sûr, loin des enfants et des
animaux de compagnie.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la sangle n'est plus utilisable, éliminela conformément aux réglementations locales.
Ne brûle pas la sangle ou ses composants, car cela peut libérer des substances nocives.
Si la sangle est fabriquée à partir de matériaux recyclables, vérifie auprès des installations de recyclage
locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle AR15/M16 Vickers Combat
Applications, n'hésite pas à contacter le fabricant ou ton détaillant. Ils peuvent fournir une assistance et des
conseils supplémentaires.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de ta sangle
amélioreront ton expérience de tir tout en garantissant la sécurité pour toi et ceux qui t'entourent.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Vickers Combat Applications AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Vickers Combat Applications AR15/M16 di Blue Force Gear. Questa guida
fornisce informazioni fondamentali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della tua
cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che la cinghia sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Controlla la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare i limiti di peso specificati dal produttore.
Tieni la cinghia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente mentre utilizzi la cinghia, specialmente in spazi affollati o ristretti.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto, che è supportare il trasporto e il tiro di armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia sia regolata alla lunghezza appropriata per il tuo tipo di corpo e stile di tiro.
Evita di posizionare la cinghia in un luogo dove possa impigliarsi con altro equipaggiamento.
Quando cambi la posizione della cinghia, fallo con attenzione per evitare un'accidentale scarica.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando utilizzi la cinghia.
In caso di malfunzionamento o se la cinghia appare danneggiata, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca l'estremità anteriore della cinghia al gancio laterale montato sul fucile o carabina.
Assicurati che la cinghia sia saldamente fissata e che il punto di attacco non sia danneggiato.
Attacca l'estremità posteriore della cinghia all'estremità del calcio posteriore utilizzando il metodo
di attacco appropriato.

Regolazione:2.

Per regolare la lunghezza della cinghia, individua la cinghia di regolazione rapida.
Tira la cinghia per accorciare la cinghia o rilasciala per allungare la cinghia.
Assicurati che non ci siano estremità sciolte che possano impigliarsi con altro equipaggiamento.

Uso:3.

Quando utilizzi la cinghia, regola la cinghia per consentire una posizione di trasporto confortevole.
Pratica il passaggio tra diverse posizioni di tiro mentre utilizzi la cinghia per familiarizzare con la
sua funzionalità.
Dopo l'uso, assicurati che la cinghia sia riposta in un luogo sicuro lontano da bambini e animali
domestici.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Non bruciare la cinghia o i suoi componenti, poiché potrebbero rilasciare sostanze nocive.
Se la cinghia è fatta di materiali riciclabili, verifica con le strutture di riciclaggio locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della Cinghia Vickers Combat Applications
AR15/M16, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo rivenditore. Possono fornire ulteriore assistenza e
indicazioni.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una cura appropriati della tua cinghia
miglioreranno la tua esperienza di tiro garantendo la sicurezza per te e per coloro che ti circondano.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling fra Blue Force Gear. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av slynge. Vennligst les denne guiden
grundig før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at slynge er sikkert festet til våpenet før bruk.
Inspiser slynge for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Overskrid ikke vektgrensene spesifisert av produsenten.
Hold slynge unna barn og uautoriserte brukere.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine mens du bruker slynge, spesielt i folkemengder eller trange rom.
Bruk slynge kun til sitt tiltenkte formål, som er å støtte bæring og skyting av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at slynge er justert til riktig lengde for din kroppstype og skytestil.
Unngå å plassere slynge i en posisjon der den kan bli sammenfiltret med annet utstyr.
Når du overfører slynge fra en posisjon til en annen, gjør det forsiktig for å unngå utilsiktet avfyring.
Behandle alltid våpenet som om det er ladd, selv når du bruker slynge.
I tilfelle av en feil eller hvis slynge ser ut til å være skadet, slutt å bruke den umiddelbart og konsulter en
kvalifisert profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fest frontenden av slynge til sidemontert slynge sving på riflen eller karabinen.
Sørg for at slynge er sikkert festet og at festepunktet ikke er skadet.
Fest bakenden av slynge til bakstokken ved hjelp av riktig festemetode.

Justeringsprosess:2.

For å justere lengden på slynge, finn hurtigjusteringsremmen.
Trekk remmen for å forkorte slynge eller slipp den for å forlenge slynge.
Sørg for at det ikke er løse ender som kan bli sammenfiltret med annet utstyr.

Bruk:3.

Når du bruker slynge, juster den for å tillate en komfortabel bæreposisjon.
Øv på å overføre mellom forskjellige skytestillinger mens du bruker slynge for å bli kjent med dens
funksjonalitet.
Etter bruk, sørg for at slynge oppbevares på et trygt sted borte fra barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Når slynge ikke lenger er brukbar, kast den i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke brenn slynge eller dens komponenter, da de kan frigjøre skadelige stoffer.
Hvis slynge er laget av materialer som kan resirkuleres, sjekk med lokale resirkuleringsanlegg for riktige



avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående AR15/M16 Vickers Combat Applications
Sling, vennligst ta kontakt med produsenten eller din forhandler. De kan gi ytterligere assistanse og veiledning.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Riktig bruk og omsorg for slynge vil forbedre din
skyteopplevelse samtidig som det sikrer sikkerhet for deg selv og de rundt deg.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa Vickers
Combat Applications Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa Vickers Combat Applications Sling od Blue Force Gear. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wygody i funkcjonalności podczas użytkowania. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z pasa, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pasa tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpiecznego korzystania z pasa.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzenia.
Unikaj noszenia pasa w pobliżu ostrych przedmiotów, które mogą go uszkodzić.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji długości pasa, aby uniknąć zacięcia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:1.

Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy.
Zainstaluj pas na broni, upewniając się, że jest on mocno przymocowany do pętli o szerokości 1¼”.
Sprawdź, czy pas jest odpowiednio napięty, aby uniknąć luzów.

Użytkowanie pasa:2.

Aby dostosować długość pasa, użyj pętli do szybkiej regulacji. Pociągnij za pasek, aby skrócić, lub
pociągnij za końce, aby wydłużyć.
Przed strzelaniem upewnij się, że pas jest dobrze napięty i nie przeszkadza w celowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych śmieci, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z pasa Vickers Combat Applications Sling.
Dziękujemy za wybór naszego produktu.



AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä olkahihna on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjälleen mukautettavuutta ja turvallisuutta ampuma ja kantotilanteissa. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista hihnan kunto säännöllisesti. Jos hihnassa on vaurioita, älä käytä sitä.
Vältä hihnan käyttöä, jos se on liian löysä tai tiukka.
Älä käytä hihnaa, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Pidä hihna poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että hihna on säädetty oikealle pituudelle ennen käyttöä.
Käytä hihnaa vain aseiden kanssa, joissa on sivulle asennettavat hihnakiinnikkeet, joissa on 1¼" leveät
silmukat.
Älä käytä hihnaa, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Huolehdi siitä, että hihna ei takerru muihin varusteisiin käytön aikana.
Käytä hihnaa vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta hihnan etukäsi pää hihnakiinnikkeeseen.
Kiinnitä takakappale toiseen hihnakiinnikkeeseen.
Varmista, että molemmat kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.
Säädä hihnan pituus nopealla säätöremmillä halutun mukavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:2.

Käytä hihnaa asentamalla se olkapäälle tai kehon yli haluamallasi tavalla.
Säädä hihnan pituus tarpeen mukaan, varmistaen, että se ei ole liian löysä tai tiukka.
Varmista, että hihna ei estä liikkeitä tai aiheuta epämukavuutta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä hihnaa tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet, jos hihna on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että saat apua kaikissa turvallisuuteen ja käyttöön liittyvissä kysymyksissä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi



turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna
tvåpunktsrem är designad för att ge användaren flexibilitet och komfort under användning. För att säkerställa
säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid remmen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera remmen före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Använd inte remmen om den är skadad eller om några delar saknas.
Håll remmen och dess delar borta från barn och djur.
Vid användning med vapen, följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det specifika vapnet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Justera remmens längd innan du använder den för att säkerställa en säker passform.
Se till att remkopplingarna är ordentligt fästa vid vapnet för att förhindra att remmen lossnar under
användning.
Använd remmen på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller sikt.
Undvik att använda remmen i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, eftersom detta
kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av remmen:1.

Fäst remkopplingarna i de sidomonterade öglorna på ditt gevär eller karbin.
Kontrollera att kopplingarna är ordentligt fästa och att det inte finns några lösa ändar.

Justering av remmens längd:2.

Använd snabbjusteringsöglan för att ändra remmens längd.
Dra i remmen tills den sitter bekvämt men säkert på kroppen.

Användning av remmen:3.

Använd remmen för att stödja vapnet i olika bär och skjutpositioner.
Var alltid medveten om din omgivning och andra personer i närheten när du hanterar vapnet.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska följa lokala regler och förordningar.
Om remmen är skadad eller inte längre används, bör den kasseras på ett sätt som förhindrar att den
används av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta den europeiska kontaktpunkten för produktsäkerhet.
Kontrollera alltid för uppdateringar om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety



Gateplattform.

Viktig information
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání popruhu
AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od společnosti BLUE
FORCE GEAR. Tento popruh je navržen pro zajištění maximální flexibility a pohodlí při nošení vaší pušky nebo
karabiny. Abychom zajistili bezpečné používání produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím důkladně zkontrolujte popruh a všechny jeho části na poškození.
Ujistěte se, že popruh je správně upevněn a nastaven podle vašich potřeb.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání popruhu dbejte na okolní prostředí a vyhněte se nebezpečným situacím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouze pro použití s puškami a karabinami, které mají boční montážní oky široké 1¼".
Při nastavování délky popruhu se ujistěte, že nedochází k zamotání popruhu do jiného vybavení.
Při střelbě dbejte na to, aby byl popruh správně nastaven a nebránil vám v pohybu.
Pokud popruh používáte v terénu, pravidelně kontrolujte jeho stav a upevnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:1.

Upevněte jeden konec popruhu k bočnímu montážnímu oku pušky nebo karabiny.
Druhý konec popruhu upevněte k zadnímu montážnímu oku.
Ujistěte se, že jsou oba konce pevně uchyceny.

Nastavení délky popruhu:2.

Pro nastavení délky popruhu použijte smyčku pro rychlé nastavení na konci předpažbí.
Upravte délku popruhu podle svých potřeb a ujistěte se, že je nastavení bezpečné.

Použití popruhu:3.

Popruh můžete používat v různých pozicích nošení a střelby podle požadované taktické reakce.
Při používání dbejte na to, aby popruh nebránil vašemu pohybu ani neohrožoval vaši bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je popruh poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných situací se obraťte na
příslušné orgány nebo navštivte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o stažení produktů.



Děkujeme vám za pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání popruhu AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING.
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